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M A G Y A R S Á G

Séta a magyar szépirodalom 
üirágoskertjében

J é  M a g y a r  B i b l i a p h i i  T á r s a s á g  u j  k i á l l í t á s a

«— rA  M a g y a r s á g  tu d ó s í tó já tó l  —
Kisasszony napjának reg je ién  a könyv 

magyar szerelmesei sorfalat fognak 
ATlani az Iparművészeti Múzeum üllől- 
uti palotája előtt. Mert holnap nyílik 
meg ott a magyar könyvbarátok 
társaságának nj kiállítása, amelyet 
K rem m er  Dezső, a Fővárosi Könyvtár 
igazgatója Állított össze a magyar szép­
irodalom editio prineepseiből és rende­
sett el a tudós alaposságával, a könyv­
barát odaadó azerotetével ős müvésiá 
érzékével A  m agyar sxép litera tu ra  vi- 
r d g o s k e r tjé -v é .

Csodálatos ez •  kert Matuzsálemi 
kora faóriásai mellett tegnap kalászba 
¡Bökkent termések sorakoznak egymás 
mellé ée furcsa ugyan, de mintha a 
matuzsálemi kora virágok illatosabbak, 
színesebbek. Üdébbek lennének. Százhat­
van esztendő magyar poétáinak, Írói­
nak és művészeinek java termését ásta 
ki K rem m er  Igazgató a könyvgyüjtők 
féltve őrzött polcairól és teregette ki 
apróbh-nagyobb vitrinek üveglapjai 
alá A bécsi magyar testőrgárda daliás 
literátoraitól A d p  Endre szomorú ko­
rai összeomlásáig bandukoltunk el vi­
rágoskertünk ágyásaá között. S az 
ágyások között lá ttak  szerény mezei 
vadvirágot, láttunk büszke versaillesi 
alékat, csodás függőkerteket, szerényen 
megbúvó, elfeledett bimbókat, de lát­
tunk hivalkodó üvegházi növényeket is. 
Az utóbbiak a modern, megfizethetet­
len diszkiadások, az előbbiek sorába 
pedig a régi szerzők ma ugyan ritka­
ságszámba menő, a maguk korában 
azonban könnyen és mindenki számára 
hozzáférhető írásai tartoznak.

Ezernél több könyv, röpirat, plakett 
é a  kép tarkállik egymás mellett éa bol­
dogjai, akinek ideje engedh jiogy min­
den egyes könyvvel barátságot kössön, 
megismerje a lelkét, közel férkőzzék az 
egyéniségéhez. Mi, akik csak a sajtó- 
bemutató lázas perceinek első impresz- 
szióit vethetjük papirosra, Csupán a 
mérhetetlen kincs összbenyomásával tá­
vozhattunk.

És mi, akik laikus szemmel kalan­
doztunk a magyar irodalom hőskorának 
az olasz cimiterok derűs nyugalmára 
emlékeztető könyvsorai között, két fe­
lejthetetlen benyomással távoztunk a 
bibliofil kiállításról.

K ö n y v k ia d á s  m a  és e g yko r
Az egyik: vád korunk könyvipara 

ellen.
A magyar múlt könyvnyomtatói ée 

könyvkiadói nem üzletemberek, vagy 
legalábbis nem elsősorban kiadók vol­
tak, hanem ugyanolyan szerelmesei a

I

maguk hívta tásán&k. mint napjaink
bibliofiljei a köny vgyüj tésnek. Akár 
Bessenyeit, akár Gvadányit, Csokonait, 
a Kisfaludyakat, tehát már korukban is 
ismert és elismert írókat adtak ki, akár 
névtelen törpék kiadására vállalkoztak, 
amilyenekkel szép számban találkozunk 
K rem m er  virágoskertjében, valamennyit 
szerető gonddal becézték, foglalkoztak a 
könyvvel, belevitték nemcsak szerzőjé­
nek lelkét és írásának hangulatát, de 
a maguk nemes idealizmusát is. Mintha 
abban az időben a könyvnyomtatás és 
könyvkiadás nem mesterség és üzlet, ha­
nem h iva tá s  lett volna. Mintha a vitri­
nek mélyéről a eéhrendszsr becsületes 
szigora pillantana felénk, amely nem 
tűrt meg kontármunkát, csak remeket.

R ég i m a g y a r  s z e r z ő k  
első  k ia d á s a i

Közismert és sok kiadásban közkézen 
forgó, ma is a köztudatban élő könyvek 
mellé unikumok sorakoznak, elfeledett, 
korán elhunyt Írások. Elsőül B essenyei 
gárdája sorakozik fel, azután következ­
nek a magyaros írók, élükön G va d á n yi 
nótáriusának első kiadósával és Apre- 
kasziónjával, C okoriai müvei, köztük a 
Dorottyának lSCSban Nagyváradon 
megjelent kiadása, amelyen a szerző 
neve hibásan Csoknai-nak van szedve, 
a Ludas Matyi első kiadása, amely 
szerzőjének, F azekas Mihály uramnak 
tudta nélkül látott nyomdafestéket. A 
deákoa iskola könyvdiszei antik klasz- 
szicizálásukkal férkőznek szivünkhöz, 
akár R éva i antológiáját, akár B erzsen yi 
verseit nézzük. K a zin czy  és köre 
goethei elegánciával lépnek elénk; K a ­
zin czy  első gyűjteményes kiadásának 
címlapjain a Laokoon-csoport megrázó 
izomtánca remeg. B a tsá n yi kiadója 
odáig ment nagylelkűségében, hogy a 
szerző kezét John  portréja alapján met­
szette meg. A székesfehérvári Szám m er 
Pál könyvnyomtató 1827-ben párját rit­
kító finomsággal rajzoltatta meg 
P akróczy  Nepomuk Jánosnak a szent 
előidőkből való töredékeit. K isfa  u dy  
Károly Stibor vajdáját T ra ttn er  adta ki
1820- ban és riválisa, Landerer, már
1821- ben német kiadását is piacra dobta 
F estetics  Albert gróf fordításában.

A könyvkultúra már a negyvenes 
évek elején odáig fejlődöttt, hogy Sejte­
det (Toldy  Ferenc) Kisfaludy-kiadásá- 
ban az ötödik kötet címlapja K isfa lu d y  
téti szülőházát, a ’hatodiké pedig a 
költőt halálos ágyán mutatja be. K á r­
mán  József Írásainak kőnyomatos cím­
képp; Fanny és Kármán.

V örösm arty  és romantikus Iskolája 
már teljes pompájában mutatják be a 
korukbell könyvkiadók Ízlését és áldo­
zatkészségét. A regényírók élén haladó 
F áy  András Béltoky-háza még román­
nak nevezi a maga műfaját, meséinek 
és aforizmáinak első kiadásán pedig —

kozó és mégis ezer példányban kapkod­
ták szót —■ A * Mese ír ó  vaskalapos réz­
metszete fogadja az olvasót.

P e tő fitő l J ld y ig
Petőfi az első költő, akit kora és az 

utána következő nemzedék ugyanúgy 
értett meg, mint a mai generáció A d y t  
A ra n y  és Tom pa, a magyar színmű út­
törői, Vas Gereben és utódai/ A bonyi 
Lajos, V akot Imre, V ádnál Károly s az 
epigonok, majd a szabadságharcot kö­
vető idők lírikusán és epikusán egytől- 
egyig képviselve vannak a gazdag 
gyűjteményben. Jóka i, az elfelejtett hu­
moristák, a népies kiadások, a tegnap 
irói: M ikszáth , B aksay, E ndrődy  a a

ma fárosza: A d y  természetesen külön- 
külön vitrinekben vonulnak feL Minél 
inkább közeledünk azonban a mához, 
annál ridegebb, dicstelenebb a könyv, 
régieknek stílusuk van; az újakon 
mintha a business ütköznék kL

Hiába: s  könyv nem lehet iparcikk. 
Élő valami, aminek lelke van a est a 
lelket a sok ezres példányszám, a gyors- 
sajtó és a matricázás megölte.

Jó volna erre a kiállításra — és ez a 
második benyomásunk — meghívni a 
népszövetség bölcseit. Nézzék meg, figyel­
mesen merüljenek el benne és azután 
mutassák meg nekünk annak a népnek 
a párját, amely tatárduita, törökjárta 
földjén, itt, Nyugat határán é» ezen is 
túl ilyen könyvkultúrát tudott meg­
teremteni.

Bibliofil szempontból még alábbi 
könyveket szeretnék kiemelni:

A bécsi testőrgárda hatása alatt álló 
poéták irodalmi munkásságát szemléltető 
tárlóban O rczy  Lőrinc báró és R éva i 
Miklós verseskötetein akad meg a sze­
münk. Mellettük szerénykedik — akár 
Írójuk — A '  szép  tudom ányoknak á ldo­
z a t  versek , melyeket A* Budai K irá ly i  
U niverzitá sn ak  fe lszen te lése  a lka lm atos­
sá g á va l szerzett Á n yos  Pál.

A magyaros írók (G vadán yi, Csokonai, 
K isfa lu d y  Sándor, stb.) csoportjában 
szemünkbe ötlik A ’ M ostan F olyo  O rszág  
G yűlésének S a tyr ico  C ritice  va ló  Leírása  
(Lipsiában, Wéber Simon Péter költségé­
vel 1791), L illa . É rzékeny D alok III. 
K ön yvben , Csokonai V ité z  M ihály á ltá l. 
(Nagy-Váradonn, Máramarossi Gottlieb 
Antal* betűivel, 1805.) B im fy  Szerelm ei 
(Budán, A’ Királyi Universitás Betűivel 
1801.)

Hogy a póőtasors sohasem volt rézsás, 
arról az a kis tizenkétlapos ftizetke is 
beszól, amelynek ezt olvassuk a címlap­
ján A 'M agyar K ö ltem én yé t G yűjtem ény*  
K in yo m ta tá sá ra  V aló U jonabb Segede­
lem K érés. De hogy a magyar literatu- 
rának másrészt mindig voltak N ém elly  
B a rá tja i, arról a Helifconi K ed v tö lté s  
négy kötete tanúskodik,

Megilletődéssel állunk meg az ötödik 
csoportnál. Zalán F utása  Hősköltemény 
Irta V örösm arty  M ihál. (Pesten, Petró- 
zai Trattner Mátyásnál, 1825) olvassuk 
egy vaskos kötet címlapján. Az előfize­
tők névsorát is megtaláljuk benne és aztL 
látjuk belőle, hogy csak nyolcvnannyolc' 
magyar tartotta a megrendelésre érdé-) 
mesnek. A V örösm arty  nevéhez fűződő." 
romantikus iskola érdeklődött elsőnek a- 
népdalok, népmesék iránt is. E rdélyit 
János gyűjtötte őket csokorba és adta ki' 
a Bac/i-korszak borongó éveiben Hecke•- 
nast Gusztávnál.

; » 
K ö n y o d isz ité s  és i l lu s z tr á c ió 5 

a  m ú l t  s z á z a d b a n  j
A könyvdiszitésre és illusztráción! 

különösen a XIX. század első feléhez 
fordítanak gondot. A sok szép, nemes 
vonalú metszetekkel ékes könyvek közűi 
Is kitűnnek N a g y  Ignác munkái, Ga- 
varn i-hoz méltó metszeteikkel. Nem 
annyira külalakja, mint a® a hagyo­
mány, hogy e könyv olvasása buzdította 
Jósika  Miklóst a regényírásra, teszi 
érdekessé P etrtchevich-H orváith  J»£zár 
kétkötetes könyvét: A z E lbujdosott V agy  
E gy Tél A' Fő V árosban  érdekessé. Pla- 
tonikus érzelmeket kelt a könyvgyüjtő- 
ben —úgysem mondhatja soha magáénak 
a párját Petőfi Ú jabb K öltem ényei, 
mely ennek az 1851-iki kiadásnak talán 
egyetlen, a megsemmisüléstől megmen­
tett példánya. Meg kell, hogy álljunk 
annál a manapság legfeljebb csomago­
lásokra használt szürkéskék borítéka 
könyvecske előtj; is, melyen ezt olvassuk: 
Bánk-Bán, dráma 5 szakaszban. Szer­
zetté K atona  József. (Pesten, Trattner 
János Tamás’ betűivel ’s költségével, 
1821.) Mennyivel különb a K isfa lu d y  
Károly kiadta A urora  Hazai Almanach 
kiállításai

Nem tudunk végül réezvétlentt! elha­
ladni amellett u  elsárgult lap mellett 
sem, amelyen ezt olvassuk: J e le n té * . Egy 
Magyar nyelven közre booaájtandó 
Józan foglalata könyvek terjesztésén 
munkálkodó Intézetről. (Bécsbea Mind- 
szenthava 80-án 1880.)

N ö v e k s z ik  a  m a g y a r  könyv»  
b a rá to k  tá b o ra

Szegény jó Szama Tamás mint álmot, 
kedves álmot Írja le valami harmincöt 
éve, hogyan lelkesedik néhány gyűjtőnk 
a magyar szépirodalom zsengéiért ée 
eszel a móJabus kérdéssel fejezi be han- 
gnlatos tárcáját: vájjon Magyarorszá­
gon egyhámarjában va lósággá  váltó* 
sdk- 0  — az dlo:n1

A M agyar B ib lioph il T ársaság  ma 
megnyíló kiállítása igen-nel felei Szana 
Tamás kérdésér«. Mert hiszen nemcsak 
arról a húszról mondhatjuk el, hogy 
benső szükséglete a könyvgyüjtóa, aki sze­
retettel őrzött anyagából őzt az ezeregynó- 
bány, hovatovább feledésbe merülő pa­
tinás magyar könyvet állította ki, ha­
nem számtalan, szerénységből vagy 
egyéb okból a magyar bibliofilek cé­
hébe még nem lépett könyvkedvelőről 
is. Sőt lesznek bizonyára olyanok is, 
akik, noha csak betévedtek a magyar 
szépliteraturának ebbe a bájos virágos­
kertjébe, mire végigsétálva rajta kilép­
nek az Iparm ü vésseŰ  M uzeum  kapuján, 
könyvbarátnak érzik magukat, közöubös 
szemlélőből megértő fegyvertárba! vá 
lesznek a lepergett és a még eljövendő 
évtizedek irodalmi törekvéseinek,,.


